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I n actuala stagiune, viaţa teatrală par i 
ziană a cunoscut u n sensibil r ev i r iment , jude
cind după afluenţa p u b l i c u l u i la anumite 
spectacole care, n u întâmplător, se jucau în 
săli cu o mare capacitate, cum ar f i de pildă 
vasta sală de 2 600 de l ocur i a Tea t ru lu i Na
ţional Popular, fapt cu atît m a i surprinzător 
cu cît în urină cu doi a n i reţetele erau foarte 
scăzute şi criza devenea to t ma i ameninţă
toare. Fireşte, n u e u n fenomen general şi 
au existat şi excepţii oare, mărturisind re t i 
cenţele faţă de piesele prea cerebrale şi prea 
speculative, lăsau să se vadă preferinţa mar
cată, ma i ales în rîndurile t ine re tu lu i , pen t ru 
spectacolele cu o tematică foarte precisă, cu 
totul străină de atemporal i tatea şi vagu l con
sideraţiilor asupra fatalităţii condiţiei umane, 
temeinic ancorate, dimpotrivă, în actualitate 
Şt în concret, adică pent ru lucrările drama
tice (reduse uneor i la simple scenarii) care 
dezvăluiau şi puneau în discuţie anumi te as
pecte negative ale realităţilor contemporane, 
utilizînd cele ma i diverse modalităţi, de la 
drama socială pînă la alegorie, de la u m o r u l 
negru pînă la pamflet . 

_ I n acest eterogen şi an imat peisaj, o po
ziţie cu t o t u l deosebită o ocupă t ea t ru l con-
testatar în care expresia este directă, cu ve
hemenţă, in t r i ga convenţional-schematică, a t i 
tudinea intransigentă, m o d u l de atac corosiV. 

Căpitanul Schelle, căpitanul Eçço de Rez-
v a m constituie cu siguranţă una d in t re reu

şitele Tea t ru lu i Naţional Popular. Jucat cu 
mare succes pe scena de la Palais de Chail lot , 
apoi într-un scurt tu rneu , spectacolul a fost 
re luat la Teat ru l Hebertot, în faţa unor săli 
mereu ticsite. 

Alegorie şi în acelaşi t i m p piesă cu cheie, 
comedia sinistră a l u i Rezvani conţine o 
seamă de a luz i i ma i m u l t decît transparente 
şi m a i m u l t decît ireverenţioase la binecu
noscute personaje, aparţinând m a r i i finanţe 
internaţionale, şi ale căror nume au fost doar 
ortografic modif icate, Schelle şi Eçço repre-
zentînd cele două puternice f i rme petroliere 
Schell şi Esso. iar Generia Motors (în piesă, 
amanta l u i Schelle) faimoasa întreprindere 
General Motors. Cronica mondenă scandaloasă 
este şi ea prezentă p r i n m u l t d iscutatul t r i 
u n g h i : Jacqueline Kennedy (Koukie , văduva 
preşedintelui Jojo) — Onasis (căpitanul Eçço) 
— Mar ia Callas (cîntăreaţa wagneriană Caval-
cantopoulos). Şi pen t ru ca i lustrarea alego
rică a l u m i i capitaliste să fie cît m a i deplină 
n u lipseşte n i c i statuia Libertăţii, s imbo lu l 
Democraţiei Totale, înfăţişată pr in t r -o bătrînă, 
în u l t i m u l ha l de decrepitudine, purtată pe 
u n pat cu rot i le de răposatul preşedinte Jojo. 
Sarcasmul au t o ru lu i n u înţelege să cruţe n i 
mic, cu o ostentaţie ce frizează profanarea. 

Nesocotind aproape toate canoanele genu lu i 
dramat ic , Rezvani se serveşte de personajele 
piesei ca de nişte marionete, d i n care face 
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purtătorii săi de cuvînt şi care apar la co
mandă în scenă, după trebuinţele demonstra
ţiei. Relaţiile acestora ca şi întreaga acţiune 
compusă d in t r -o suită de incidente fragmen
tare, fără o legătură necesară între ele, sînt 
ex t rem de sumare. Ce m a i rămîne a tunc i cu 
adevărat semnif icat iv d i n această lucrare ? 
Rămîne t e x t u l care poartă amprenta une i 
neîndoielnice originalităţi l i terare, rămîne re
verberaţia l u i , causticitatea şi prospeţimea 

-truculentă a expresiei, co l o r i tu l ei scînteietor 
şi şocant. Rezvani îşi permite toate licenţele, 
gramatica este adeseori siluită, cei do i ran
gers (copoi) vorbesc u n jargon sui-generis, 
amestecînd p r in t r e cuv inte u n n, ce pare să 
in f i rme orice afirmaţie pe care o fac, în t i m p 
ce in tendentu l este atît de slugarnic încît to t 
t i m p u l i se împleticeşte l imba , preschimbînd 
aproape toate consoanele într-un l mieros. 
Monsieur Elfe, mez inu l celor do i magnaţi ai 
p e t r o lu lu i are o vorb i re insinuantă, acidă şi 
plină de o perfidă onctuozitate iezuitică : 
este rezonerul piesei, vlăstarul cinic, dege
nerat, înzestrat cu o pernicioasă inteligenţă, 
a l une i f a m i l i i în decl in şi care priveşte 
t o t u l de la a l t i tud inea u n u i transcendent 
estetism. Umblă îmbrăcat într-un costum de 
cavaler d i n secolul al X V I I I - l e a , însoţit, pas 
cu pas, de va l e tu l său Everyday , u n „petrol 
d i s t i l a t " . Git priveşte l i m b a j u l cîntăreţci Ca-
valcantopoulos şi a l Generiei Motors este de 
u n na tura l i sm m u l t prea c rud pent ru o scenă 
de teatru. 

Subiectul poate f i rezumat în cîteva cu
v in te : îmbarcaţi pe u n pachebot de l u x care 
transportă în acelaşi t i m p o încărcătură dc 
pet ro l b ru t , reprezentanţii aristocraţiei indus
tr ia le par a f i plecat într-o plăcută croazieră. 
La u n moment dat însă, tinerele lor odrasle, 
sătule de o viaţă de trîndăvie şi de t u r p i 
tud ine , au părăsit nava, distrugînd tot apa-
ra ta ju l de orientare. Vasul continuă să p l u 
tească în derivă pe u n ocean fără nume şi, 
lipsiţi de descendenţi şi nemaiavînd n i c i un 

scop în viaţă, pasagerilor n u le m a i rămîne 
altceva de făcut decît să 6e macine între ei 
şi să caute a înfrîna rebeliunea, ce mocneşte 
în cală. Pînă la urmă, pe t ro lu l b r u t se re
voltă, revărsîndu-se pe punte şi, după ce-i 
spînzură pe asupr i to r i părăseşte la rîndul său 
vasul pe nişte p lute improv izate . Singura 
lăsată în viaţă este Generia Motors în pân
tecele căreia se zămisleşte fătul p e t r o lu lu i 
b r u t Ochi pen t ru Ochi . Atârnaţi în ştreanguri, 
stăpînii pachebotului urmează să se hărţu-
iască între ei şi să se apostrofeze, apoi, căzînd 
brusc în copilărie, încep să seîneească şi să 
bîiguie cuv inte legate de necesităţile p r imare . 
Spectacolul culminează cu u n fantastic dans 
a l spînzuraţilor în lumină intermitentă. 

Spectacolul cu Căpitanul Schelle, căpitanul 
Eçço îl consacră în chip categoric pe regi
zo ru l Jean-Pierre V incent , care a repur ta t 
destule succese în tînăra l u i carieră. Perfect 
închegat, fără n i c i o fisură, fără n i c i u n t i m p 
mor t , n u lasă n i c i o clipă p u b l i c u l u i răgazul 
să răsufle. Chipur i l e actor i lor sînt neutre, ges
tu r i l e l im i ta te , fără sub l in i e r i , aproape auto
mate. Virulenţa satirică a t e x t u l u i rămîne 
nudă şi cu atît m a i puternică, fără să pro
voace decît rareor i rîsul, iar caricatura ia o 
aparenţă sinistră. Malealbilitatea interpreţilor 
şi înţelegerea de care au dat dovadă merită 
toată admiraţia. Deşi toţi excelenţi, se c u v i n 
semnalate cele pa t ru g r a v u r i în acvaforte rea
lizate de Hélène V incent (Eurêka Schelle), 
Ar ie t te Chosson (Koukie) cu nişte neverosi
m i l e t o n u r i d i n cap, Geneviève M n i c h , o v i 
jelioasă Cavalcantopoullos, cu sălbatice voca
lize de W a l k i r i e dezlănţuită şi Emmanuèle 
Stoehl (Generia Motors ) , căreia i-a reveni t 
r o l u l cel m a i convuls ionat şi m a i pen ib i l . 
D in t re interpreţii mascu l in i , Gérard Desarthe 
a fost un aristocratic şi u l t ra ra f ina t Elfe, 
cu eleganţa preţioasă a eroi lor l u i M a r i v a u x , 
iar O l i v i e r P icq şi O l i v i e r Perrier au scos în 
evidenţă, cu o nonşalantă bădărănie, savoa
rea p a r t i t u r i i lor. 
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Bella ciao sau Războiul de o mie de ani, 
scenariul revuist ic al p r o l i f i c u l u i A r r aba l este 
u n exper iment de teatru to ta l cu caracter de 
pamflet, în care funcţia d ia logu lu i r u d i m e n 
tar, mărginit adesea la i n j u r i i şi invect ive 
scatologice sau la parodi i le unor d iscursur i 
oficiale, p l ine de o ipocrită emfază, este frec
vent suplinită de cîntec şi de pantomimă. 

Nonconformist d i n f ire, n ih i l i s t de profesie 
şi d ramaturg d i le tant , cu fiecare nouă lucrare 
Ar raba l experimentează o altă formulă, si-
lindu-se să camufleze p r i n sterile excentri
cităţi carenţele une i fantezi i tor turate . Deşi 
m u l t m a i coerentă decît alte piese ale sale 
şi cu o orientate politică precisă, manifestată 
cu tenacitate, Bella ciao suferă totuşi d i n 
pr ic ina u n u i n i h i l i s m de operetă şi a unor 
grave confuzi i , cum ar f i de pildă f ap tu l de 
a acorda sexualităţii şi d rogur i l o r o valoare 
protestatară. 

I n schimb, n u putem avea decît cuv inte 
de laudă pent ru spectacolul pus în scenă de 
Jorge Lave l l i la Teat ru l Naţional Popular . 
0 mişcare de ansamblu, perfect acordată, de 
o invent i v i ta te mereu plină de surprize. Ac
to r i , m i m i , cîntăreţi şi gimnaşti totodată, i n 
terpreţii au susţinut cu egală dezinvoltură 
r o l u r i cît se poate de di fer i te , mărturisind în 
fiece clipă aceeaşi bucur ie naivă şi comuni 
cativă a j o c u l u i ce-i făcea să înfrunte senini 
u n efort cont inuu susţinut t i m p de două 
ceasuri încheiate. 

0 cursă de biciclete, u n meci de rugb i , un 
dans pe patine cu rot i le , m i c i scheciuri, cîn-
tece revoluţionare, cuplete, muzică religioasă, 
cantilene, spectacolul dispunea de suficiente 
elemente pen t ru a f i atracţios ca u n pro
gram de varietăţi şi, eliminînd vulgar i tatea, 
putea f i socotit o izbutită încercare de teatru 
de mase. 

Gérard Vergez este cel de-al trei lea nume 
de prest ig iu d i n tînăra gardă a regizori lor 
francezi. Spectacolul său, cu piesa l u i A r n o l d 
Wesker Cartofi prăjiţi cu orice, a fost, cel 
puţin ca plast ic i tate, cu drept cuvînt excep
ţional. P r i v i t e de la distanţă, în bătaia re
flectoarelor, costumele albe-gri ale actori lor 
înscriau o luminoasă grafie, în permanentă 
mişcare, pc imensul p la tou ce se pierde în 
întunericul culiselor. Exerciţiile recruţilor se 
desfăşurau cu exactitatea riguroasă a evolu
ţiilor u n u i balet, ia r petrecerea de Crăciun 
avea ceva d i n autenticitatea frustă şi d i n p i 
torescul gros al une i chermese, zugrăvite de 
u n p ic tor f lamand. 0 succesiune de imag in i 
atît de grăitoare încît aproape n u m a i aveau 
nevoie de cuvînt. 

Semnificaţiile piesei şi, în p r i m u l rînd, ten
dinţa ei net antimilitaristă, au fost totuşi 
adincite şi relevate cu toată seriozitatea, iar 
plasticitatea şi d inamica exterioară a specta
co lu lu i n-au acoperit şi n i c i n-au împietat 
asupra drame i r ebe l iun i i pe oare o trăiesc, 
fiecare în f e lu l său, P ip Thompson şi Smiler 
Washington. I n d i v i d u a l i s t p r i n educaţie şi 
apartenenţă socială, P ip este iniţial s inguru l 
ferment de revoltă, u n i c u l care înfruntă, la 
început p r i n i ronie , apoi p r i n re fuzul de a 
se supune r egu lamentu lu i de instrucţie, o 
disciplină menită să niveleze, reducînd per
sonalitatea la s imple reflexe condiţionate. 
0 face d i n t r - u n orgo l iu de clasă o r i d i n t r - u n 
sentiment de independenţă ? în ce măsură 
solidaritatea cu camarazi i săi de militărie 
este sinceră sau dictată de dorinţa de a co
manda şi de a f i la rîndul său ascultat ? 
Gérard Vergez i-a acordat circumstanţe ate
nuante, şi răbufnirea l u i în m o m e n t u l în care 
îşi dă seama că Chas Wingate şi-a făcut d in 
el u n fel de i d o l este într-adevăr sinceră. 

8 9 



Deşi foarte tînăr, ca şi partener i i săi, care 
n u depăşeau cu m u l t vîrsta recrutării, Roger 
van Hoo l , in t e rpre tu l l u i Pip, a jucat ca un 
actor pe dep l in stăpîn pe mijloacele sale, 
definindu-şi eroul atît ca exponent al unei 
clase sociale (surîsul arogant, i ron ia flegma
tică, o anumită încetineală răsfăţată în miş
cări, o distincţie uşor pedantă în vorbire) 
cît şi ca i n d i v i d . I a r zîmbetul dezarmat, ino
cent, şi înţepenit ca o grimasă pe f igura 
l u i Smiler Wash ington ( interpretat de F ran 
çois Germain) va f i rămas de bună seamă 
multă vreme întipărit în amint i rea celor ce 
au văzut acest spectacol. Autor i ta tea obtuză 
şi cumsecădenia greoaie a capora lu lu i H i l l 
au fost v iguros reliefate de Claude Brosset. 

Cu toate că faimoasa criză economică mon
dială, ce constituie centru l de gravitate al 
piesei l u i Ber to l t Brecht, a avut loc în urmă 
cu patruzeci de an i , iar A rma ta Salvării era 
în floare pe vremea cînd Charlie Chapl in 
tu rna pr imele sale scurt-metraje, Sfînta Ioana 
a Abatoarelor păstrează aceeaşi v ie actualitate 
şi acelaşi interes pa lp i t an t pent ru spectatorul 
z i le lor noastre, care urmăreşte ca pe un 
western fabuloasele speculaţii de bursă, d u m 
p i n g u l organizat de P ierpont Mauler , regele 
cărnii şi cinica strategie pe care o foloseşte 
pentru a provoca ru ina concurenţilor săi. 

în rapor t cu idea l i smul uman i ta r , de care 
e însufleţită candida Jeanne Dark , forţa şi 
v ic lenia l u i diabolică sînt zdrobitoare. 
Man ihe i smu l d rama tu rgu lu i este astfel scutit 
de orice argumentaţie, confruntarea celor două 
p r i n c i p i i este de la sine edificatoare şi, năs

cută d intr -o colosală inegalitate de forţe, 
tragedia acestei no i Ioane d 'Arc se poate dez
volta pe coordonate shakespeareene. 0 tra
gedie ce reproduce într-o oarecare măsură 
etapele şi circumstanţele lup t e i purtate de 
fecioara d i n Orléans, dar într-un fel realist, 
prozaic şi cumva ,,à rebours" , rostu l lor f i i nd 
ma i curînd satiric şi polemic. Renunţînd la 
poezie, t rag i smul situaţiilor e m a i c rud , mai 
pregnant potenţat. 

în spectacolul Tea t ru lu i Pariz ian de Est, 
regizorul Guy Rétoré a făcut să se desfă
şoare acţiunea pe ma i mul t e p l a n u r i orizon
tale. Două balcoane dc fier, construite în 
l u n g u l pereţilor sălii, cărora la u n moment 
dat l i se adăuga o tribună ridicată pe scenă, 
erau rezervate operaţiilor de bursă, crînce-
n u l u i război de cifre angajat între rechin i i 
m a r i i finanţe, asistaţi de cur t i e r i i lor ; paşii 
acestora pc podeaua dc f ier aveau o rezonanţă 
amplificată, sugerând defilarea unor coloane 
în marş. Existenţa patetică a şomerilor (ca 
în gravur i le Kătliei Ko l lw i t z ) rămînea să 
fie ilustrată la n i v e lu l scenei, unde aveau loc 
şi procesiunile însoţite de cîntece ale „Pălă
r i i l o r Negre". Pentru a nu denatura sensurile 
piesei care, fără a avea o tendinţă ant i re l i -
gioasă, se mulţumeşte doar să d ivulge u n fals 
uman i ta r i sm propagat de anumite instituţii cu 
caracter religios, reg izorul a evitat orice i n 
tenţie de r id icul izare . Şi, concentrând pe scenă 
întreg ansamblu l de aproape cincizeci de per
soane, a dat cuvenita solemnitate ceremonia
l u l u i canonizării, a cărui cinică făţărnicie era 
scăldată în l u m i n a reflectoarelor. 

Jacques A l r i c (Pierpont Mauler ) în p r i m u l 
rând, V ic to r Gar r i v i e r ( cur t ieru l Slift) şi Anne 
Doat (Jeanne Dark) au asigurat o interpre
tare de calitate r o lu r i l o r pr inc ipale . Muzica 
l u i Hans Dieter Hosalla a avut o însemnată 
contribuţie la realizarea spectacolului. 


